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!"#$%&' 1:1 以色列王大卫儿子所罗门的箴言：
1:2 要使人晓得智慧和训诲，分辨通达的言语，
1:3 使人处事领受智慧、仁义、公平、正直的训诲，
1:4 使愚人灵明，使少年人有知识和谋略，
1:5 使智慧人听见，增长学问，使聪明人得著智谋，
1:6 使人明白箴言和譬喻，懂得智慧人的言词和谜语。
1:7 敬畏耶和华是知识的开端；愚妄人藐视智慧和训诲。

箴言的两重目的：

q 要使人晓得智慧和训诲
q 要教导人分辨通达智慧的言语

箴言的主旨：“敬畏耶和华是智慧的开端”
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根据希伯来⽂的母音排列组
合，“智慧”的角⾊的翻译：
1）⼯师或⼯匠；
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3）形容词或副词：忠⼼的
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31:10 才德的妇⼈谁能得著呢？她的价值远胜过珍珠。
31:11 她丈夫⼼里倚靠她，必不缺少利益。
31:12 她⼀⽣使丈夫有益⽆损。
31:13 她寻找⽺绒和麻，甘⼼用⼿作⼯。
31:14 她好像商船从远⽅运粮来，
31:15 未到黎明她就起来，把食物分给家中的⼈，将当做的⼯分派婢⼥。
31:16 她想得田地就买来，用⼿所得之利，栽种葡萄园.
31:17 她以能⼒束腰，使膀臂有⼒。
31:18 她觉得所经营的有利，她的灯终夜不灭。
31:19 她⼿拿捻线竿，⼿把纺线车。
31:20 她张⼿周济困苦⼈，伸⼿帮补穷乏⼈。
31:21 她不因下雪为家里的⼈担⼼，因为全家都穿著朱红衣服。
31:22 她为自⼰制作绣花毯⼦，她的衣服是细麻和紫⾊布做的。
31:23 她丈夫在城门⼝与本地的长老同坐，为众⼈所认识。
31:24 她做细麻布衣裳出卖，又将腰带卖与商家。
31:25 能⼒和威仪是她的衣服。她想到日后的景况就喜笑。
31:26 她开⼝就发智慧，她舌上有仁慈的法则。
31:27 她观察家务，并不吃闲饭。
31:28 她的⼉⼥起来称她有福，她的丈夫也称赞她，
31:29 说：“才德的⼥⼦很多，惟独你超过⼀切！”
31:30 艳丽是虚假的，美容是虚浮的，惟敬畏耶和华的妇⼥必得称赞！
31:31 愿她享受操作所得的；愿她的⼯作，在城门⼝荣耀她。


